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MOJITKOPEKTHA JIEKCUKA AHT'JIIMCBKOI MOBU Y
JIIHI'BOKYJbTYPHOMY TA IIEPEKJIA/IO3HABYOMY
BUMIPAX

1. TTonmiTYHA KOPEKTHICTh Ma€ BiTYYTHHUIA BILTUB Ha JICKCHYHUN CKJIaJl MOBH,
OCKUTbKM JIEKCMKA € HaWOUIbLI PYXJIMBUM PIBHEM MOBHOI CHUCTEMH 1 JOCHUTb
IMIBUJKO pearye Ha TMpolecH, 10 BiIOyBalOThCS B CycnuabcTBl. [lomiTmuHO
kopekTHa Jiekcuka (bias-free, inclusive English) 3'sButacst mopiBHSIHO HeTaBHO, ajie
BKE 3aifHsyla TMEeBHY HIIly B CYy4yacHId AaHMIIHACHKIA MOBI. 3a CBOEK CYTTIO
HOJITUYHO KOPEKTHI CJI0BA Ta BUCIIOBIIIOBAHHS € egghemizmamu sl TUX CIIB, SIKI 3
SIKUXOCh IMIPUYMH 3a4iMal0Th MOYYTTS 1 T1IHICTb JIFOIUHH.

2. TlomTKOpPEKTHICTh K iAcHHA Teuis BHHUKIA B 70-X poKax MHUHYJIOI'O
CTOMTTA Ha 3axoml W Hausackpasime BusBuiaa cede B CIIA, craBmmu
CBOEPIHOIO BIATOBIIIIO HA PacoBi, TEHACPHI, COIIaIbHI, €KOJIOTIYHI Ta I1HIII
po0OJIeMH, IO XBUITIOIOTH CydacHe JroACTBO. Cepel mepimux crnpod omucaT u
JTOCTIAUTH TOJITHYHO KOPEKTHI MOBHI OJMHUII Ha 0COOJIMBY yBary 3aciyroBYE,
3okpema, cioBHuk [.bipma 1 K. Cepda [3], mnpami Ilanmina B.B. [2],
Kogsmosoi M.JI. [1] Ta aesKkuX IHIIMX JIIHTBICTIB.

s HaykoBO-TIpaKTM4YHA PO3BIAKA SBISIE COOOK CHpoOy 3AIMCHHUTH
KOMIUIEKCHE JIOCITIJIKEHHSI JIIHTBOKYJIBTYPHUX OCOOJUBOCTEH MOJITKOPEKTHOT
JISKCUKH aHTJIIHCHKOT MOBH Ta OCOOJIMBOCTEH 11 TIepeKaay yKpaiHChKOIO MOBOIO.

3. TlomiTMuHa KOPEKTHICTh TOPKHYJAcs OaraTbOX AacIeKTIiB IKUTTS
Cy4acHOTO CYCITLIhCTBA.

3.1. Pacosi ma emmniuni 6iOHOCUHU. 3 METOI YHUKHYTH pPacoBOi Ta
€THIYHOI JUCKpUMIHAIll B aHTJINWCHKIA MOBI OyJIM CTBOpPEHI Taki MOJITHUYHO
KopekTHi Tepminu, sk Afro-Americans/African Americans (amepukaHiri
adpUKaHCHKOTO IOXOPKEHHs), indigenous peoples (kopiHHI XHUTEJi) TOIIO.
Cnosa Negroes, natives i T.1. cTaid MOJIITHYHO HEKOPEKTHUMHU.

3.2. Dizuuni ma po3ymosi Hedonriku. Maibke sl KOXXHOTO (pi3muHOTO Ta
PO3yMOBOI0 HEMOMIKY icHYe eBhemi3m. [IpuiiHATO YHUKATH TaKHUX CIiB, sIK Cripple,
handicapped, invalid. Ix 3aminumu nonitiuso KopekTHi Tepminu disabled people,
impaired people (mop.: speech impaired, hearing impaired Tomo), physically or
mentally challenged, people with special needs i T.1., TO6TO ‘TFOIM 3 OOMEKESHUMHU
MOXJIMBOCTSIMU, ‘JFOJIU 3 OCOOJIMBUMU MTOTpedaMu’.

3.3. Henpecmuocni npogecii. Jlna wHaiimeHyBaHHs npodeciit, ski
BUJIAIOTHCSI HEJAOCTATHBO PECNEKTa0eTbHUMHU, CTBOPEHO IIUTY HU3KY CIIB, IO
OykB. “mokpamryroTh”’ Ha3By mpodeciii. Hanpuxitan, custodial office 3amicts
prison guard, sanitation man 3amicte garbage collector romro.
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3.4. biouicme, coyianvha HepieHicms. Pe3ynbTaToM Oa)kaHHS 3TIaJAUTH
KOHTPAacT B CYy4aCHOMY CYCHUIBCTBI, 3MEHILIUTH HEraTUBHI HACIIAKU MpPOOJIEM B
eKoHoMilll (0e3po0ITTs, HGIAIIT 1 T.I1.) CTaJlla MOsiBa HU3KU MOTITHYHO KOPEKTHHUX
tepminiB Tumy less fortunate, socially disadvantaged, unprivileged people 3amicts
the poor “6imui’, senior citizens 3amicts 0ld age pensioners ‘nieHcionepu’.

4. Imei TONITKOPEKTHOCTI 3HAMIIIM AaKTUBHY MIATPUMKY cepell
NPUXUIBHUKIB PyXy 3a pIBHONpPABHICTh cTareld. Pe3ympraTomM 1pOro crana
3amina ciaiB Miss ta Mrs ma MS, ske Tak camo, sk 1 caoBo Mr, HE MICTUTH
BKa3IBKM Ha CiMeiiHMH cTaTyc, Ta HaBiTh 3amiHa Mr/MS Ha reHuepHo-
HeWTpanpHuMii Bapiant MX. Ha 3miny cmoBam chairman/chairwoman,
salesman/saleswoman, spokesman/spokeswoman mpuiiniu cioBa chairperson,
shop-assistant, spokesperson i T.m.

5. Huni B yKpaiHCbKOMOBHOMY CYCHUIBCTBI BIJOYBA€ThCS AKTUBHUM
IIPOIIEC 3aN03UYCHHS JICKCUYHUX OJIMHUII 3 aHTJIHCHKO1, 30KpeMa i MOTITHIHO
KOPEKTHOT JIeKCUKH. HalnomupeHimuMmu crocobaMu mepenadi YKpaiHChbKOIO
MOBOIO TIOJIITKOPEKTHOI JIekCuku € (1) mpancxooysanns (mpaunckpunyis 3
enemenmamu mpanciimepayii) Ta (2) KaibKysanHs 3 MOKIMBOIO €KCILTIKAII€0
(omucoBumM mepeknazom). Hampukman, business class — ‘6isnec-kmac’ (1);
biological mother — ‘6Giomoriuna matu’ (2); substandard housing — “xutio, 1o
HE BIJINOB1/Ia€ cTanaapTaMm’ (KaibKa 3 €KCIUTIKAIIIET0).

6. Jleski MOMITUYHO KOPEKTHI CJIOBA MAlOTh BIATIOBIIHUKH B YKpaiHCBHKIN
MOBi, TpOTE€ KUIBKICTh TaKUX CJiB BIJHOCHO HeBedwKka. Hampukian,
indigenous people (zamicte nativesS) Mae B yKpalHCBKiH MOBI €KBIBaJCHT
‘CIIOKOHBIYHE HaceNeHHs . Y THUX BHIAJKaX, KOJIM B PE3yJbTaTi KaJlbKyBaHH:I
CTBOPUTH TIOJIITUYHO KOPEKTHHM YKpaiHCBKIM  BIAMOBIAHUK  BHSIBISIETHCS
HEMOXKJIMBUM, TIPH MEPEKIIali BAKOPUCTOBYIOThCS YaCTKOBI BIATIOBIAHHUKH, HATIP.,
disabled/physically impaired/physically challenged people
(OykB. ‘(pi3MIHO HEMOBHOIIHHI JIFOAM ) — “JIFOJA 3 0OMEKEHUMU MOXKITUBOCTSIMU;
a single-parent household (6yks. ‘cim's 3 ogHIM 0aTBKOM’) — ‘“HEIOBHA CiM'st’.
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